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Kurulu Karari
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“KararNo  :2019/16
Karar Tarihi : (.12, 2004
Konu : Tiirk Ticaret Kanunu Madde 371

uyarinca Yénetim Kurulu I¢ Yonergesi ¢ikariimasi

KARAR

Sirketimizin Yonetim Kurulu toplanarak asagidaki
hususlarda oybirligiyle karar almustir:

1. 4.11.2019 tarihli ve 2019/11 karar numarali
Yonetim Kurulu Karar ile kabul edilen 2019/1
sayih  Yoénetim Kurulu I¢ Yonergesinin
iptaline karar vermistir.

2. Asapgidaki Yonetim Kurulu I¢ Yonergesi (“I¢
Yonerge”), Reckitt Benckiser Temizlik
Malzemesi Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi
(“Sirket”) i¢in Tiirk Ticaret Kanunu (“TTK”)
Madde 371 uyarinca ¢ikartilmustir.

3. I¢ Yénerge, TTK Madde 371 uyarinca,
Istanbul Ticaret Sicil Memurlugu’nda tescil ve
Tirkiye Ticaret Sicil Gazetesi’nde ilan
edilecektir.

EK: 2019/ffNo’lu Yonetim Kurulu i¢ Yonergesi

A. TTK ve Sirket esas s6zlesmesi uyarinca

Sirketimizi temsil ve ilzama yetkili kisilerin
imza yetkileri A Grubu, B Grubu ve C Grubu
olmak {iizere {i¢ grup olarak belirlenmis ve
imza yetkilerinin asagidaki maddelerde

RECKITT BENCKISER TEMIZLIK
MALZEMESI SANAYI VE TICARET
ANONIM SIRKETI
Board of Directors’ Resolution

Resolution No :2019/146

Resolution Date: §4:12.2019

Subject : Board of Directors’ Internal
Directive as per Article 371 of the Turkish
Commercial Code

RESOLUTION

The Board of Directors of our Company convened
and unanimously resolved on the below matters:

1. Internal Directive of Board of Directors
numbered 2019/1 accepted through the Board
of Directors’ resolution dated 4.11.2019 and
numbered 2019/11 shall be cancelled.

2. The following Internal Directive of the Board
of Directors (“Internal Directive”) has been
issued for Reckitt Benckiser Temizlik
Malzemesi Sanayi ve Ticaret Anonim Sirketi
(“Company”) as per Article 371 of the
Turkish Commercial Code (the “TCC”).

3. The Internal Directive shall be registered with
[stanbul Commercial Registry and announced
in Turkish Commercial Registry Gazette in
accordance with Article 371 of the TCC.

ANNEX: Internal Directive of the Board of
Directors numbered 2019/I

A. In accordance with TCC and Articles of
Association of the Company, signing
authorities of the authorized signatories shall
be determined as three groups which are
Group A, Group B and Group C. It has been
resolved that signing authorities of the
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belirtilen
karar1a§t1r11m1$t1r:

sekilde kullanilmas;

Asagida Madde 4’teki yetkiler sakli kalmak
kaydiyla, Sirket 500.000 TL’ye kadar olan is
ve islemlerde A Gruby imza yetkililerinden
herhangi  birisi  ile B Grubu imza
yetkililerinden herhangi birisinin miisterek
imzalari ile temsil ve ilzam edilebilir.

Asagida Madde 4’tekj yetkiler sakli kalmak
kaydiyla, Sirket 250.000 TL’ye kadar olan
faaliyet ve islemlerde A Gruby 1mza
vetkililerinden herhangi birisi ile B Grubu
imza  yetkililerinden herhangi  birisinin
miisterek imzalari ile VEYA B Grubu imza
yetkililerinden herhangi  ikisinin miisterek
imzalar ile temsil ve ilzam edilebilir.

Asagida Madde 4’tekj yetkiler sakli kalmak
kaydiyla, Sirket 100.000 TL'ye kadar olan
faaliyet ve islemlerde A Gruby imza
yetkililerinden herhangi birisi ile B Gruby
imza  yetkililerinden herhangi  birisinin
miisterek imzalari ile VEYA B Grubu imza
yetkililerinden herhangi  ikisinin miisterek
imzalart VEYA B Cruby imza yetkililerinden
herhangi  birisi  jle C  Grubu imza
yetkililerinden herhangi birisinin VEYA C
Grubu imza yetkililerinden herhangi ikisinin
migsterek imzalar le temsil  ve ilzam
edilebilir,

Yukanida Madde 1, Madde 2 ve Madde 3’teki
parasal limitler uygulanmamak kaydiyla;
Sirket, asagidaki islemlerde B Grubu imza
yetkililerinden herhangi ikisinin miisterek
imzalart  ile VEYA B Grubu imza
yetkililerinden herhangi birisi ile C Grubu
imza yetkililerinden herhangi birisinin VEYA
C Grubu imza yetkililerinden herhangi ikisinin

represent and bind the Company with their
joint signatures OR any one of Group B

IRE doftieg
below sections:

Without prejudice toﬂ&tin’Zs_g Q%

under Article 4 below, one Group A Slgzlaa)ry

and one Group B Signatory shall re presentang.
bind the Company with joint signatures for
activities and transactions up to 500.000
Turkish Lira,

Without prejudice to the authorities set out
under Article 4 below. one Group A Signatory
and one Group B Si gnatory shall represent and
bind the Company with joint signatures OR
any two of the Group B Signatory shall
represent and bind the Company with joint
signatures for activities and transactions up to
250.000 Turkish Lira,

Without prejudice to the authorities set out
under Article 4 below, one Group A Signatory
and one Group B Signatory shall represent and
bind the Company with Joint signatures OR
any two of the Group B Signatory shall
represent and bind the Company with joint
signatures OR one Group B Signatory and one
Group C Signatory OP any two of the Group
C Signatories shall represent and bind the
Company with joint signatures for activities
and transactions up to 100.000 Turkish Lira.

Notwithstanding the monetary limits set out
under Article 1, Article 2 and Article 3 above:
any two of the Group B Signatories shall

Signatories and any one of Group C
Signatories OR any two of the Group C
Signatories sha]l represent and bind the
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F "3-‘3?%%&( imzalar1 ile temsil ve ilzam
- edilebilir:

. m 21"‘153&11? grnﬁan sirketleri ve istiraklerinin

banka hesaplarma TL, DOVIZ ve
ELEKTRONIK FON TRANSFER (EFT)
ile havale yapmak, paket, kiymetli evrak,
koli ve bilumum esyalar ve sairleri
gondermek, bu hesaplardan TL, DOVIZ,
ve ELEKTRONIK FON TRANSFER
(EFT) ile gelen havaleleri, paket, kiymetli
evrak, koli ve bilimum esyalar1 ve sairleri
almak, talep, tahsil ve ahzu kabz etmek,
grup sirketlerine ve istiraklerine 6deme
veya transferi yapmak

b. takas ¢eklerini ciro etmek, almak, vermek,

¢. Banka hesaplari iizerinden veya elden
Sirketin tiim glimriik iglemleri ile ilgili tiim
gumriik 6demelerini, vergi, harg, resim ve
benzeri ddemeleri yapmak, ithalat
6demeleri yapmak, makbuzlar almak, isin
geregi belgeleri tanzim ve imza etmek,

d. Sosyal Giivenlik Kurumu, Bélge Calisma
Miidtrliikleri, Belediyeler ve Vergi
Daireleri dahil tiim kurumlar nezdinde
ilgili tim SGK, vergi, harg, resim ve
benzeri 6demeleri yapmak, makbuzlari
almak, isin geregi belgeleri tanzim ve imza
etmek,

e. Yukarida belirtilen kurumlarla sinirh
olmaksizin, resmi ve &zel kuruluglara
verilecek talepname, beyanname,
bordrolar, siparis kabul mektuplari,
faturalar, mutabakat ve tagima belgeleri,
ordinolar, ithalat ihracat ile ilgili tiim
banka ve giimriik iglemleri ile ilgili Sirketi
taahhiit altina sokmayan tiim yazigmalari
yapmak ve Sirketin tiim ihracat ve ithalat
stireglerinde {iglincii sahislara yapilacak
olanlar dahil olmak fiizere, herhangi bir
sinirlama olmaksizin §demeler yapmak,

Company with their joint signatures for
transactions below:

a. To transfer money to the bank accounts of
the group companies and affiliates of the
Company in TRY, FOREIGN
CURRENCY and through ELECTRONIC
FUNDS TRANSFER (EFT), to send
packages, negotiable instruments, boxes,
various goods and others, to receive,
request and collect transfers from such
accounts in TRY, FOREIGN
CURRENCY and through ELECTRONIC
FUNDS TRANSFER (EFT), packages,
negotiable instruments, boxes, various
goods and others, to make payment and to
make transfers to the group companies and
affiliates of the Company,

b. to endorse, to receive and to give clearing
cheques;

¢. To make all customs payments, pay taxes,
charges, duties and to make similar
payments  concerning all  customs
operations of the Company through
banking accounts or by hand, to receive
receipts, to execute and sign documents
required for the business,

d. To pay taxes, charges, duties and to make
similar payments before all institutions
including the Social Security Institution,
Regional Labor Directorates,
Municipalities and Tax Offices, to receive
receipts, to execute and sign documents
required for the business,

e. Without limitation to the abovementioned
institutions,  to carry  out  all
correspondence that do not oblige the
Company with regards to all bank and
customs transactions regarding
requisitions, declarations, payrolls, letters
of order acceptance, invoices, documents
of understanding and chattel documents,
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Yukarida  belirtilen hususlarla  ilgili
yazigmalarin  yiriitiilmesi, bagvurularin
yapilmas: hususlarinda Sirketi temsil
etmek, dilekge vermek ve evrakimiz elden
takip etmek.

delivery orders, import and export and to
make payments, without any limitations,
including those to be made to third parties
within the scope of import and export
processes,

f. To represent the Company with regards to
carrying out correspondence and making
applications pertaining to the matters
stated above, to submit petitions and to
follow-up our documents by hand.

B. Sirket adma diizenlenecek her tiirli evrakin
gegerli ve baglayicr olabilmesi icin bunlarin
Sirket adina imzaya yetkili kisilerce Sirket
unvani altinda imzalanmis olmalar sartlir,

B. All documents issued by the name of the
Company shall only be valid and binding if
they are signed by related Signatory
Authorities with their signatures affixed under
the Company title,

C. Ust gruplardaki imza yetkilileri alt gruplardaki
islemlerde Sirketi temsil ve ilzam etmeye
vetkililerdir,

Upper group signatories shall be entitled to
represent and bind the Company in
transactions set forth for lower group
signatories.

Yoénetim Kurulu Baskami/  Yonetim Kuruly Baskan Yoénetim Kurulu Uyesi /
Chairman Yardimmaisi / Vice- Member
Chairman
Syed Muhammad Tauseef Ibrahim Caner Tunaman Naara Reig Britapaja
Faisal \/\
g,u-M-\-________
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